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BHG 1841s: AN UNEDITED HOMILY
OF PS. CHRYSOSTOM ON THOMAS

In a contribution to the Festschrift for Prof. A. Van Roey attention
has already been called to an example of the contact which existed in
the later Roman Empire between Constantinople and “India” and
which is attested by an unedited homily of ps. Chrysostom on
Thomas (!). In this same article it was suggested that the homily in
“question, BHG 1841s, dates from the time of the Emperor Justin I
(518-527) or the Emperor Justinian I (527-565), and was composed
by a homilist who so far cannot be identified (*). The homily itself we
now offer to the readers of this journal in an editio princeps accom-
panied by an translation.

From the details contained in BHG 1841s we can conclude to the
following context. “Indians” have come to Constantinople with the
report of the conversion of their people. On the day preceeding that
on which BHG 1841s was delivered there was a visit made to the
martyrium of Thomas. Here we must in all probability think of “Tho-
mas in Drypia”, c. 13,5 km outside Constantinople (*). The reason for
the choice of the martyrium of Thomas as destination is obvious :
Thomas is the apostle of India. Now the author of BHG 184 1s delivers
a sermon, which is focussed on Thomas, in the Great Church of
Constantinople in the presence of the “Indians”. It is not, however,
an encomium on Thomas, for after all it is not his feast-day. The
homilist treats Christ’s salvific work, which is also mentioned ex-
pressly in the title of the homily : ei¢ Tov dyiov Owudy 1ov dndotoiov
xal ei¢ Ty oxovouiav toi Kvpiov fuav.

(1) C. DATEMA, New Evidence for the Encounter between Constantinople and
“India”, in After Chalcedon, Studies in Theology and Church History presented to
Professor A. van Roey, (Orientalia Lovaniensia Periodica, 10), Leuven, 1985,
57-65.

(2) Ibid, 65.

(3) Ibid, 59-60.
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After a prooimion in which the homilist lauds the power of the
gospel and remarks that Thomas, as teacher of the true faith, deserves
praise (9-37), the first part of BHG 1841s is devoted to the incarna-
tion of Christ (38-126). The benefits of the incarnation are great, for
all that comes from God is good, yet the mystery of the incarnation
surpasses all else. Next the homilist describes the work of Christ, his
humble descent to earth, and his humanity and divinity. The homilist
then turns to Thomas (127-301), who is happy at all he sees and in
his gratitude wants to be a good servant of Christ — his love of Christ
knows no bounds. Not even the suffering of Christ deters him from
his duty as disciple : in any case Christ’s suffering had to proceed his
resurrection. After he is raised from the dead Christ has to encourage
his disciples, but Thomas is not present when the Lord appears to
them. Thomas reproaches them when they recount that they have seen
the Lord, in that it is impossible to maintain that the risen Christ has
a body unless one has touched it. Subsequently Christ fulfils Thomas’
prayer that he be allowed to touch him : he appears a second time and
adresses himself to Thomas which leads to the latter’s profession :
“My Lord and my God”, a profession which even after his death can
be heard everywhere as far as India. In his epilogue (302-314) the
homilist exhorts his congregation to keep the teaching of Thomas and
not to lapse into their former worship of idols made of wood and
stone.

The peculiar context of BHG 1841s explains the unique place
which this homily occupies among other homilies on Thomas. Points
of similarity between BHG 1841s and other homilies on Thomas are
hardly to be found : we have found only one comparable passage in
a homily of Proclus (*). This may be taken as a sign of the originality
of our homilist. But it is indeed to the attention bestowed on Thomas
that we owe the preservation of this homily, for in the panegyricum
in which it is transmitted the homily is included as a text for the
Sunday of Thomas, i.e. the Sunday within the octave of Easter ().

(4) Ibid., 63. The passage in question comes from a homily of Proclus on
Thomas (BHG 1839-1841), edited by F.-J. LEROY. L homilétique de Proclus de
Constantinople. Tradition manuscrite inédits, études connexes (Studi e Testi 247),
Citta del Vaticano, 1967, 238, 3-8.

(5) In Sinait. gr. 492, BHG 1841s is preceeded by the homily of Proclus (BHG
1839-1841) mentioned in the previous note, and followed by a homily of ps.
Athanasius on the Ascension (cf. n. 12).

o
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The homilist whom we encounter in BHG 1841s does not have a
particularly rhetorical style, but he is certainly fond of using anaphora,
as a glance at the text will confirm immediately. Often we find words
repeated once (sixteen times) and twice (fourteen times), but more
frequent repetitions also occur (°). Where the homilist uses anaphora
he often shows a preference for short sentences, in which he strives
for parallellism and symmetry (’). Similarly he likes to put words into
the mouth of Thomas and of Christ, without, however, actually
fashioning the speeches into dialogue form (*). A favourite preposition
with our homilist is npdc, especially combined with the accusative to
denote purpose as in 13, 15, 29, 33, 45, 46, 49, 56, 58, etc. The word
w¢ is used innumerable times in the course of the homily, while
PePaidw occurs six times (60, 94, 102, 206, 228 and 272 ; cf. 245).
We have noticed one hapax legomenon : diamdacalew (251). Of all
these aspects of the homilist’s style, however, there is not a single one
which helps us to date the homily more closely or to assign it to a
particular school of homilists.

In that, next to Thomas, Christ occupies a central position in BHG
1841s, it will be useful to pay some attention to the way in which the
homilist describes Christ and his salvific work for the newly converted
“Indians” and others in his congregation. Christ is God and man ; the
homilist defines this as follows in his characteristic christological
formula : ov tpancic émep v, alda AaPav dmep épaivero (71-72,
299-300), a formula which we have not come across elsewhere (°). In
93-94 the homilist emphasises the real human being behind the words
onep épaivero with toic Babuaocy xai Toic th¢ oapxo¢ mabeoy v
éavtp Pefaidv 10 pawvouevoy. Christ’s becoming man is not only

(6) We restrict ourselves here to indicating the most striking examples : d: "od
8 times (64, 65, 66 bis, 67, 68 bis, 69); avri 8 times (178, 179 bis, 180 ter,
181 bis) ; rodro 6 times (12, 13, 14, 15, 16, 18) ; avtéc 6 times (75, 76, 77, 78 bis,
79) ; d&i 5 times (29, 31, 32, 33, 35) ; ov(x) 5 times (80 bis, 81, 82 bis) ; fixoveey
5 times (141, 142, 143, 145, 146-147) ; wi¢ 5 times (247 bis, 248 bis, 249).

(7) E.g 38, 41, 41-42, 55-57, 73-79, 80-83, 83-84, 85-89, 107-109, etc.

(8) Thomas’ words are presented in 131-136, 153-157, 202-233, 243-249 and
276-286, and those of Christ in 173-185 and 257-273.

(9) In pp. 62-63 of the article mentioned in n. 1 above a number of related
expressions are given from the works of John Chrysostom, Cyril, Theodoret and
Justinian, from which is deduced that the formula used here points to the christo-
logical questions of the fifth and sixth centuries.
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uexpi axnuaroc (99, 229). In lines 90-113 we find developed as well
the theme of Christ, who is God and man. Christ remained God and
man also after his resurrection (266-268). For the coming of Christ
on earth the word évdnuia is used (39, 299).

Thomas, who is addressed twice with the vocative @& uaxdpie (188,
287), is for our homilist 1ov t7¢ axpifoic miotews xabnpynrav (31).
It is Thomas who, yewpi xai yAwrry (a term occurring three times in
the homily : 35, 199, 280), has made known the splendour of the
incarnation.

TEeXT

BHG 1841s is transmitted in a single manuscript, the wellknown
unical codex Sinaiticus gr. 492, s. IX, which, like many other MSS
from the Monastery of St. Catherine, was probably copied in Jerusa-
lem ('°). The MS contains a panegyricum with homilies of most of the
earlier, famous authors such as Gregory Nazianzen, Amphilochius of
Iconium, Proclus of Constantinople and Hesychius of Jerusalem ;
besides these we encounter an author who is for the rest almost
unknown : John, who was bishop of Beirut at the end of the fifth
century (''). A homily on the Ascension, ascribed in this MS to
Athanasius, belongs in fact to the works of Cyril of Alexandria ('?).
From this short survey of the contents of the codex unicus can be seen
that in the MS there are no indications of the identity of the author
of BHG 1841s.

Although the folii of Sinait gr. 492 have become somewhat
disordered (’), BHG 1841s is still fortunately transmitted in its
entirety on ff. 113%-127%, 132-133" and 128"

Vrije Universiteit, Cornelis DATEMA - Pauline ALLEN.
Amsterdam.

(10) Cf. M. AUBINEAU, Les homélies festales d Hésychius de Jérusalem, 1 (Subs.
Hagiogr. 59), Bruxelles, 1978, 88.

(11) Cf. M. AuBINEAU, Homélies Pascales (SC 187), Paris, 1972, 281-304.

(12) Cf. C. DATEMA, Une homélie inédite sur l'ascension, in Byzantion, XLIV,
1974, 121-137.

(13) Cf. C. DATEMA, Die urspriingliche Gestalt des Cod. Sinait. gr. 492, in JOB
20, 1971, 241-243, and M. vaN ESBROECK, Deux feuillets du Sinaiticus 492 (vii®-1x¢
siécle) retrouvés a Leningrad, in Anal. Boll. 100 ; 1982, 51-54.
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Toiv ayiov 'lwavvov Tot Xpvooorouov

&ic Tov dyov Qwuav Tov anboroiov

xal gic Ty oixovouiav o0 Kvpiov nuav:

Eppéln 8¢ év Th ueydin éxxinoia mapovrwy

‘Tvdiov dre Tob avrvy PaciAéwe EE amoxalipews
mpooeABbvroc tff miorel xai mwhvrag Tov¢ VaNROOVS

ei¢ Toiito napalniwoavros xai dmooreiiavroc ddpa 1w
Paciiel xai Ty avtav xAfow yvwpicavrog.

1. Evdoyntdc 6 Oebs, 6 toic avtol pripacy w¢ maTOC Em@épwy THY
Exfaoiv: 6 Abywy dnep émiorarar xai mowy & mpobyvwxey: *Apnv ydp,
pnoty, Myw bpiv 611 xnpuxdnoeTon 10 edayyéhiov todto &v SAn T
oixovuévn. Todro madar uév Abyog toic dxpowuévois [ érdyyavey, viv 6é
npdéic évepyoc toic dpdory xabéarnxev. Toito mpog uiav Ty an’dpxhic Ta
advra ovvibpoioey apuoviav. Tolto dmavrag tovs uaxpav Tfj miotet
avvédnoey mpoc¢ budvoiay. Toito v Toic mapotow Tav Tvdav 10 EBvog T¢
1iic éxxinoiac Bedrpw xaréulev. Toiro v mpo@nrixny Adpav Tff evayye-
Awfi avviippoce céAmyy - Aibomtia yap, pnoiv, mpopBacel xeipa avTiG
1% 0ed. Toiito Tov¢ MOPPWBey TV Abywy G)¢ OVYYEVEIS dxpoaras dmelpyd-
oaro.

2. Aetpo toivev 1@ Owud v duofnv avroic amoriowuev, Toic €ic TOV
rabevrny énaivois Tod¢ uabyrevoubvovs Tiunowuey, | Tic npo¢ diAniovs
Huiv evvoiag Tov Acirovpydv orepaviowuev. X0éc usv yap avroi mpoc
avTov Tod dpbuov Ty mopeiay Eomevoate xai maoay, ¢ MOTE, TS EVvoiac
™Y OetAy xarefbiere piav ws ebvor uéypt Twv onx@v 1@ mAnbel oelpav
diateivovreg, €vi 19 tiic evaefeiac mpo¢ tdyo¢ ovvBnuar xpouevor Tif
piost, TH yvoun 10 Acinov eiopépovres, we mi Lebyove Tic mopeiag 1o
TpayL dinwebovres, i Synua tov n60ov Toic moaly vmoledéavres. Euepov
8¢ autdv nuiv 6 Adyoc evraifa 1ov Gwudv mapionow xal Toic MOTOIS
7Pog ev@pnuiav troypdpet tov xnpvxa. [ "Eldet yap ol mpoc waoav yiy 6

@Bbyyoc diédpaucy, TodTy T@v Abywy | mavrayfi ovvaniwbijvar Tov oTépa-
vov. ["E]der 1ov Thic axpifoic miotews xabnyntnyv T t@v uabnrav

10/12 Matth. 26, 13 et 24, 14 17/18 Ps. 67, 32

17 atbromiap cod. et postea p expunxit
18 ouvyyeveiag cod.
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Saint John Chrysostom on Saint Thomas the Apostle and on the
dispensation of Our Lord. Delivered in the Great Church in the
presence of Indians, in as much as their King had, through a
revelation, come to the faith and had stirred up all his subjects to
emulate him in this, and had sent gifts to the Emperor and had
made known their calling.

1. Blessed to God, who being faithful, adds to his words their accomplish-
ment, he who says what he knows and does what he has foreknowledge of.
For it says : “Truly, I say to you that this gospel will be preached in the whole
world”. This was in ancient times a word for those who heard, but now it has
become an effective reality for those who see. This has brought together
everything into the single harmony which existed from the beginning. This
has bound together with faith all the people from afar into concord. This on
the present occasion has mingled the Indian race with the theatre of the
church. This has harmonised the prophetic lyre with the trumpet of the
gospel. For it says : “Let Ethiopia hasten to stretch out her hand to God'. This
has made the people far from the word like relatives in their listening.

2. Come, then, let us render on their behalf the reward due to Thomas, let
us with our praises of the teacher honour his pupils, let us crown the provider
of our mutual respect. For yesterday you personally speeded up the progress
of your course towards him, and you paid, I am sure, the entire debt of your
respect, forming in your throng a single chain of respect stretching as far as
the tombs, using your physical capacities as the single token of piety in order
to be quick, relegating the rest to your intention, traversing the roughness of
the course as if with a yoke of beasts, yoking desire as a chariot to your feet.
But today the sermon presents Thomas himself to us here and visualises the
messenger for the faithful, in order that he be praised. For it had to be that
on the one whose voice ran to all the earth the crown of words should be
completely unfolded. It had to be that the teacher of correct faith should be
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cvpnuiq orepavotobar mpos elxieiav. [ "EJder Tov Beov mp@rov avnyo-
pevxora tov Kopiov elc mav uépoc avrot th¢ xticewe avappnbivar Toic
pruaoy. A€l Tov TH¢ NuUETépas v 14 mAaaty @ioews THY drapynv mapa-
ornoavia ti¢ evvoiag 1ol yévovg dvridafeiv thy amdlavaw. Ael Tov yeipl
xal yAwtrTy T olxovouiac 10 ueyalieiov yvwpioavra ndo 1oic uéicor map’
nuwy oregavotobal Tois apayuaoy.

3. IToida uév yap tiic eic nudc dvwbey mpovoiag ta odufoia, aiia tic én’
Eayarwy | mpoc Nuds Tov uovoyevois évdnuiag debueva. IloAda tijc deo-
noTixc £ic Nudc xndeuoviag Ta mpayuara, aAd oV Tic €v capxi yevouébvng
nuiv Beopaveiac éndbia. “Yrép v xtiow 5 xapis, vnép v dnuovpyiay
n ovyxardfaocic, Omép Ty moinow 1 avdmiaois. Abtn Tav dpwuévwy Huiv
Expadpvvel Ty ypiiow, atrn Ta xaAd Mav 17f miorel xabiornow nobewid-
tepa. Aud Ty Ydpw xai 6 odumag nuiv k¢ oixeiowc npoonydnnral x6ouoC.
Kaldg ©) oUpavog nuiv mpoc atéyny andolbuevos xai T xop@ T@v doTpwy
dinvBiouévos mpos EAdauwy xai Toic ToD xparoivros €v Uyel pruacty
aiwpoiuevoc. | Tepnvn mp yii xateoteuuévny toic dvBeor xai taic Tdv
v0dTwy w¢ Emi xpnmidoc Epnpeiouévy poass. ‘HOY Toic dpdawy 1 Bdiacoa
i vii ovvelevyuévn mpoc etvoiav xai toic map’ éavtiic 16 Aeimov elopé-
povoa xal Taic axraic Tov Oeod Tov dpov Eyypapovoa xai mpoc EQVTHY @¢
éni yopeiay v dpuny dvaorpépovoa. Pardpoc 6 fAloc Tii¢ voxTic Tif aivipy
Siaxpivwy Tov 0plpov xai T dpduw Tov xdouov diinmedwy ta ddumavra
xai Toic xapmoic Tfj Opun Ty TeAcopopiav dwpoduevo.

4. Kai vi yap v mapa Osot yevouévwv ovx elypnorov ; Ti 1ov map ‘avrod
xaAdc mpaxféviwy ovx elignuov; | Ilavra 1§ map’ avtod uaprvpig
xoouotueva, wavra Tjj xphoer npos xadév toic PovAoutvois uetpoivucva,
ndvra Tod mAdaTov THY IPO¢ 1O mMAdoua xndeuoviav pyvwpilovra. Kapmoi
Tff xpeig THv evOnpviav ciopépovres, purd mpos Ppdow Toic Evdeémy
mpoxeiueva, xtivy Tav movwy 1o Gybog ovvuepiloueva, Adyos Tdv didywy
100 pévovc Oiaipwv 10 dafiwua, dpyn tic eixdvoc nuiv PePaiotoa o

32/33 Cf. Ioh. 20, 28 43 Gen. 1, 31 55/56 Cf. Gen. 1, 31

42 avdmAaowc | A super lineam scr. cod.
56 xaiod cod.
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crowned by the praise of his disciples in order that he be glorified. It had to
be that the one who was the first to announce to every part of his creation
that the Lord was God should be proclaimed by words. It had to be that the
one who presented the first-fruit of our nature in the creator should receive
in exchange the enjoyment of the beneficence of his race. It has to be that
the one who with his hand and tongue made known the greatness of the
dispensation to all its members should be crowned by us in our deeds.

3. Many indeed are the signs of the providential care for us from above, but
they are inferior to the dwelling among us of the Only Begotten at the end
of time. Many are the acts of solicitude of the Master in our regard, but they
are not equal to the manifestation of God to us in the flesh. Grace surpasses
what was established, condescension surpasses what was created, restoration
surpasses what was made. This grace makes for us the use of visible objects
resplendent, this grace renders the exceedingly good more desirable for faith.
Through grace even the entire world becomes the object of our love as well,
because we are related to it. Beautiful is heaven, folded out for us to be a roof
and decorated with the dance of the stars for illumination, and suspended by
the words of him who commands on high. Delightful is the earth, arrayed
with flowers and planted on streams of water as on a foundation. Sweet to
beholders in the sea, yoked in harmony to the earth and contributing from
itself what is lacking, and marking by its coasts the limit fixed by God, and
turning its onrush back on itself as for a dance. Brilliant is the sun,
distinguishing by its radiance the dawn from the night and in its course riding
through the whole world, and giving by its warmth maturity to fruit.

4. And which then of those things that come from God is not excellent ?
Which of his beautiful works is not praiseworthy ? Everything has been
fashioned with a testimony from him : Everything has been measured for use
to a good end by those who are inclined ; everything makes known the care
of the creator for creation : fruits bringing prosperity to want, plants offered
for sustenance to the needy, beasts taking their share of the burden of toil,
reason distinguishing the dignity of our race from what is not endowed with
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wopioua — 1 Ipog Tov wAdorny olg ywpoiuev duoiwoig, véuor 16 Aoyixdv
apoc dpetny Eyyvuvalovree, npopiiral ti¢ evoePeias Ty tpifov evbivor-
TeC.

5. 'AAda 16 Thic oixovouias mpoc Cwny Omepaiper pvaripiov: [ 6’ od Tic
ToLado¢ fuiv ) EAdauyic napayiveras, 61’00 warnp 14 dAnbeig yvwpileray,
01’00 vioc tif poer napioraral, &t 'ob wvedua tijc Oeixtic ovoiag vmoypdge:
v EAdauywy, 8100 thic aBavaociag Toic Bvyroic mpbxerar Ta dixaia, ot "ot
1ff xdpim xawovpyeitar Ta npdyuara, 61’0l yi uév ovpavéc avadeixvvrai,
ovpavog ¢ Parodc Toic ynivois xabiorararl, 61’ od Bedc Emi yiic OpOn xai

70 TOig GvBPOTTIOIG BLVAVESTPAPN, 0V Tpancic Brep fv, didd AaPwv bmep

75

épaivero. Tolro 10 moBoducvov Béaua, 10 Epdowov Baiua, 10 tnép Ty
xtiow xatopbwua. Ti yap ovpavoc mpoc tov midorny,; Ti yii npoc
tov Kdpwov ; | Ti 8dAarra mpog Tov dneipov ; “Yrép Ty xtiow 6 dxmioroc,
UTEp THY TOY aroLxEiwy @ioy 6 dxarainf ularog. AvToc THC yvwoews Nuiv
TaC AxTivas EQNIAWOEY, aUTOC THS TOTEWS HUWY THY Paow éoThpiyey, &v
avt nac opav Exel v EAdaupwy, avtoc Ty yiv @¢ dvBpwmoc mepivo-
oriicas égaidpvvey, avro¢ Bddarrav meleboac Eoéuvvvey, avrdoc i
axtivog Ty aiyiny anéounéev, avtic év avr@ toi mAdauarog v @low
noAbynoey.

80 6. Ov ueoiraic 6 mAdorne mpdc didaoxadiay éxproaro- ovx év mAafiv Tiic

85

xapuroc 11y vouoBeaiav évéypayey, ovy &c Mwiafj Ty mpdc avTov év bpe
nopeiay émétpeyey, [ovx év yroé@e Ty mapovaiav tmédeiev, ovx v mupi
v Béav épvapioey. ‘(A ovumabne Ty xdpwv EmAdruvey, w¢ MAoVTdY TO
ddpov énndénaey. Avrog éxav ovyxaréPn Td mAdouar, avros éavr Ty
yaptv éxbuioey, avtdg éavrdv toig dcoubvois mapéarnoev. Ovx v yro@w
BvéAing, did’ év mAottw Tiic Yapiros: ovx €v puvij adAmyyos fixovs, aid’
év mveduar ustpioTyTOC* 0VX Ev Q6P xai [opw, GAL’ €v ovyyevel TV
dpavrwy ovolg* ovx v mupi xai OvéAdy, dAd’ év dovAwxfi mpog latpeiay
uop@fi w¢ ddeApis Tov¢ deouévovs mpoonxaro.

61 Cf. Gen. 1, 26 62/63 Cf. Is. 40, 3 ; Manh. 3, 3 69/70 Baruch 3, 38
80/81 Cf. Exod. 19, 20 81/82 Cf. Exod. 19, 16 et 20, 21 82 Cf.
Exod 19, 18 85/86 Cf. Exod. 19, 16 et 20, 21 86 Cf. Exod. 19, 16
87 Cf. Exod 19, 16 et 20, 21 88 CI. Exod. 19, 18 88/89 Cf. Philip. 2,7
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reason, a beginning reinforcing our recognition of the image — our likeness
to the creator to the extent of our capacities, laws traininhg reason for virtue,
prophets making straight the path of piety.

5. But the mystery of the dispensation exalts us so that we may live. Through
this the radiance of the Trinity accrues to us; through this the Father is
known to us in truth ; through this the Son stands by nature ; through this
the Spirit calls up a picture of the radiance of the divine essence ; through
this the justice of immortality is set before mortals ; through this created
things are renewed through grace ; through this earth reveals itself as heaven,
while heaven is made passible to mortals ; through this God appeared on
earth and dwelt among human beings, not changing what he was but
assuming what he appeared as. This is the desired vision, the longed-for
miracle, the succes surpassing creation. For what is heaven compared with
the creator ? What is earth compared with the Lord ? What is the sea
compared with infinity ? The uncreated surpasses creation, the ungraspable
surpasses the nature of the elements. He it is who unfolded for us the rays
of knowledge, he it is who fortified for us the foundation of faith ; it is in him
that everyone who sees possesses radiance ; he it is who made the earth
splendid in traversing it as man ; he it is who sanctified the sea by walking
on it ; he it is who purified the shine of the ray ; he it is who in himself blessed
the nature of his creature.

6. The creator did not use intermediaries to teach, he did not engrave the
legislation of grace onto tablets, he did not enjoin, as he had done on Moses,
that one approach him on the mountain, he did not reveal his presence in
cloud, he did not make known his appearance in fire. Being bountiful he
increased grace, being rich he added to the gift. He it is who willingly
descended to the level of his creation, he it is who offered himself grace, he
it is who stood beside the needy. Not in a cloud of a tempest, but in a wealth
of grace ; not in the sound of a trumpet-echo but in a spirit of modesty ; not
in fear and darkness, but in an existence related to those who see him ; not
in fire and tempest, but in the form of a slave to cure, as a brother, did he
come to the needy.
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1. "Edwxev toig avt@ npooeyyilew Poviouévoic Ty ddeiav | xpdmrwy 14
ueTpLéTyTL 7O Afiwua, 1O ovyyevéc Toic Bvmroic ic IPoTPOTNY MPoiCYdUE-
vog, avtti tfj Béq Toic duaptwioic Th¢ xaraidayiic dewnvic Ta Evéyupa, avri
Pérov 1 mapBéve mpooypawuevos, «'Eyd i 6 v avaxpdlwy, toic
Batduaoy xai toic Tiic oapxoc mabeory v éavrd Pefaidv 16 pavduevoy,
mpdv w¢ Beos TH untpi THY ayveiav xai w¢ dvBpwmoc xpovew tHY xinow
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7. To those who wish to approach him he gave freedom, hiding his dignity
by his modesty ; offering mortals what was of like kind in order to attract
them ; by his very appearance showing to sinners the guarantee of reconci-
lation ; instead of a bush availing himself of the virgin, calling out, “/ am the
one who is”; by his miracles and sufferings in the flesh confirming in himself
his appearance ; preserving as God purity for his mother and as man
accepting to be conceived in time, as a child subject to space, and as creator
catching the Magi in his net so they would come to see him ; allowing
Simeon’s arms to touch him, surrendering himself to Anna on lap, so that
everyone would bear witness to his body, so that everyone who saw would
discover the condescension, so that he would accomplish the wonder not
simply in appearance. Taking time as an advocate of poverty, to the point
where he emptied himself, showing his human character in thirty cycles of
years ; first strenthening for those who saw our nature in himself and then
revealing the knowledge of his divinity in accordance with his power, adding
bigger things to small ones, introducing the maker by his miracles, offering
to all the needy the bounty of his presence, setting wine before newly-weds,
serving bread to the starving, not, like a pauper, borrowing from another, but,
like God, causing his gifts to flow, not harvesting corn, not gathering grapes,
not using wine-press and threshing-floor ; making bread without a mill,
making wine flow without a vine, renewing nature which he himself had
formerly ordered otherwise, giving a sign and changing water into wine,
showing the patron by his works, revealing the one responible for storms,
opening the eyes of the blind with clay, manifesting by means of a part the
cause of the whole, revealing the creator of Adam.

8. The leper who presented himself to him did not go away without benefit,
the paralytic when he was seen by him did not need the stretcher-bearer. He
spoke and it happened, he expressed the wish and it occurred, he gave a sign
and nature turned back on herself. To the visible he added what was not
visible ; to the body he promised cure of the soul. Everyone made haste to
approach him as to a doctor, everyone cast anchor towards him as if to the
mooring-place of his life. The sinner saw the blind man get his sight back and
immediately attributed to him the cure of his soul. The one who was infirm,
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because he was publican, cried out, “ Lord, have mercy on me, a sinner”. The
other one who was condemned, because he was a robber, called out, “Lord,
remember me when you come into your kingdom”. And the woman, escaping
to him from prostitution, sought refuge by him as by a royal pillar, believing
that he was the king of justice who had availed himself to a strange, muddy
purple for his adornment, and waiting for an answer from him to her entreaty
against the enemy.

9. Seeing this, Thomas became passionate to his joy, as if he saw riches.
Exulting in this as at a dance, the virtuous man rejoiced as if in the sinful
people he had been cured himself. He saw the blind man get his sight back
and he danced, he saw the paralytic run and he celebrated, in his faith he led
the sick to the Lord. He saw a publican, he taught him ; he saw a prostitute
and encouraged her to be cured. “Just let me not become useless to the
Master”, he said. “All creation brings to him as to its creator its good as an
offering of joy : heaven provides stars ; earth offers Magi ; the sea, silver ;
animal creation, the foal. For my part I shall invent a gift that will please him :
I shall call sinners to be cured, I shall call together the dead as if to life, 1
shall lead to be cured those for whom he has come”. He knew that the Lord
is a harbour for those in error, he knew that the gentle Lord is a treasure of

sympathy.

10. There was no race that he counted on with regard to love of the Saviour,
there was no city preferred by him for his discipleship, there was no wealth
prized by him above following the Lord. He heard : Do not acquire gold or
silver, and with his heart he snatched poverty in anticipation. He heard : You
received without pay, give without pay, and he put the unpaid message of
salvation first. He heard : Come, follow me and I will make you fishers of men,
and in his desire he jumped in advance of the call. He heard : Sell your goods
and give them io the poor, and he sold himself with his possessions for the
benefit of the needy. He heard : Do not be afraid of those who kill the body
but cannot kill the soul, and he concerned himself with death as if it were life.
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11. The cross did not keep him away from his discipleship, the nails did not
shake his piety, nor the Jew and his false charges, nor Caiaphas and his
accusations, nor Pilate and his scourging, nor soldiers and their scoffing, nor
the servant with his slapping. For he possessed the guarantee from the words
of the one who was to be crucified : the trial of suffering delineated the
accomplishment of the resurrection. “A single verdict”, he said, “is passed
by both events. In anticipation the man who is to be judged revealed himself,
he said himself: Behold, we are going up to Jerusalem and the Son of man
will be delivered to the Gentiles and they will scourge him and kill him and on
the third day he will rise up”.

12. It was necessary, with a view to the faith, that gloomy events should
come first ; it was necessary, in view of the test, that the painful events should
occur first, and that the participation in glorious events should be added later.
He did not become vexed at the bad, as one would at hateful things, but he
celebrated at what he saw, as one would at true things. From the first he
recognised the second ; what he heard, happened, what he believed, came to
be. The cross came first, the crucifier was put to shame, the crucified was
glorified. The witness of visible events kept pace : the curtain of the temple
was rent, grace was put to flight, earth was shaken below, the sun was almost
extinguished above. To the feeble were joined the strong, to humanity the
divinity of the Savour added its testimony, Hades was despoiled, creation was
shaken, graves opened, the dead man, as he had said, escaped : the seal on
the doors, the guards in a quandary, the man who had been under guard for
security reasons jumping as it were from house to house, passing from tombs
to upper chamber, reproaching the disciples for being afraid, not waiting for
doors to open, by his coming in to them making known his going out of the
tomb, with his words raising up those who had falien,

13. “Peace to be you. How long will you continue to be cowardly ? Why are
you troubled in a time of serenity ? Why are you afraid after victory ? Why
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do you cower after winning trophies ? Death has stopped, sorrow has been
abolished, suffering has been quenched, the Jew has been put to shame, the
truth has been revealed. I have fulfilled my words, I have raised my body up
from the tomb. Be no longer at a loss within yourselves, accept the profit of
my suffering. Instead of blows accept certitude, instead of bile receive the
dance, instead of thorns carry off joy, instead of a cross, royalty, instead of
wounds, immortality, instead of a lance, the baptismal font, instead of death,
life, instead of a tomb, heaven, There is nothing that concerns me that cannot
be turned to profit for your life. Let no one be like a slave, let no one be
dismissed like a pauper, let no one be ashamed like a naked man, let no one
be afraid like an enemy. By means of my body I have destroyed enmity, I have
broken down the party-wall of division”.

14. But what a miracle ! The Saviour manifested himself and Thomas was
wanting ; the one desired was at the door and the one awaiting was not to
be found. Why did you do this, blessed Thomas ? You who were once on fire
with desire, you who were awaiting the ressurection before the deed, you who
were praying before the cross to be part of his death, you who were crying :
“Let us go too, to die with him”. Although, after the accomplishment of the
miracle, after the demonstration of the resurrection, you should be present
at the deed, you should jump for joy at the miracle, you should receive your
benefactor as coming from a bridal chamber, you stand far aloof from the
dance, you wander around outside the fold, like one who has despaired you
do not await the Lord. Perhaps that was precisely the wisdom of the Saviour,
perhaps that was precisely the device of the wise man, so that in his pain
Thomas should run more ardently, so that in his thirst he should investigate
more curiously, so that vying with those who has seen, he should invent the
participation of touching, so that as a believer he should make plain the
message of the dispensation, so that with his hand and tongue he should
announce the miracle to the absent, so that what the disciples had left undone
he should make good by his deed, crying to the apostles to this effect :

15. “Why do you behave now as if you have the advantage over me ? Why,
as if [ were lazy, do you attack me with the words, “ We have seen the Lord™ ?
Have you too, as you should, touched in order to believe ? Have you
embraced the teacher with your touch ? Is the sight of him enough to
convince disbelievers ? Wasn't it in order that you should testify that the
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Master was resplendent among you ? Didn’t he wish to confirm for you the
miracle of the ressurection ? Didn’t he come to prove to you the resurrection
of his body ? Didn’t he show his flesh to you as to advocates so you could
teach this ? Why then didn’t you carry out fully the purpose for which he
came ? Why by touching didn’t you keep for yourselves the first reasons of
your affirmation ? Don’t you know how many people fight against the
resurrection, how many do not believe in the resurrection of our nature ?
Why didn’t you accept the foundation of faith through the first-fruit ? Until
the cross many people bore witness to us of the proof of his flesh : he put
his hands on lepers, and cured the blind with saliva, and reclined to eat with
publicans, and a prostitute recognised his feet by touch, but for events after
the tomb we need something to prove it. Who will show us after the
resurrection the proof of the body ? Those who first ran to the tomb ? But
they did not find the Lord. Mary, who approached him after the resurrec-
tion ? But she heard : Do not touch me. We, however, have to procure this
faith for ourselves, we to whom its proclamation to the whole world has been
entrusted. How should we proclaim the Son after the resurrection, with his
body or without ? With the form he assumed or making known only the
nature of his divinity ? On this account 1 shall make good by my deeds what
has been undone. If I do not put my finger into the print of the nails and put
my hand in his side, I will not believe. If 1 do not achieve more for myself as
regards participation, | shall not stand aloof. If I do not procure for myself
the concrete in order to teach it, I shall not stop. If [ do not supply myself
with deeds in order to believe, I shall not stand firm. I have to strengthen the
message for everyone with my touch, lest the prattle of disbelievers blow
against me, lest they say : “He wasn’t raised up ; his appearance was simply
a semblance, he left his body in the tomb, until the cross the Master held onto
his flesh”. It is on this account that I persevere, it is on this account that |
bind myself fast in the upper room until I see. If I do not fulfil my desire, |
shall not leave”.

16. As if he were present the Lord saw his soldier, as if he were present he
saw the prudent man, he saw the sincerity of his good-will, he saw the ardour
of his zeal, how he was struggling on behalf of the faith, how he was fighting
on behalf of the resurrection, how he was toiling on behalf of the message.
And like a general he fulfilled his desire, he armed him with what he had
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done, he made him secure with what he had provided, making clear to the
virtuous man the things which lead to victory, preserving for him justification
against the enemy. For eight days later, it says, the disciplines were there and
Thomas was with them. He did not grow numb like someone who is sick, nor
split like someone who is incredulous ; like a believer he remained, like
someone thirsty he persevered, constantly addressing a petition in his prayer
to this effect : “In your bounty fulfil my petition, in your good-will grant me
my hope. Let me see in you the proofs of my nature, let me see the
confirmation of my first-fruit. Supply your disciple with proofs against the
enemy. Let me see how your wounded body is made known even after the
tomb, let me see the resurrection in the first-fruit of our composite nature,
let me see how death is trampled on, how corruption is destroyed, how the
fettered become rich, how the naked become clothed in splendour, how
those at war are embraced”.

17. From that point their goal followed their words and the Saviour
remoulded the disciples’ vision beyond the doors, renewed his previous
appearance by his acts, omitting from the miracle nothing of what had
happened before, honouring the just man equalluy, matching the favoured
man with all, as in scales measuring Thomas’ enjoyment against all, doing
what he had done, coming in through closed doors, taking up again his
salutation of peace, fulfilling desire by touch.

18. “Peace be to you. Stop fighting with your brothers under the pretext of
good-will, stop bringing the accusation of negligence against those who have
believed. I am going to fulfil your desire. If I do not show you the truth of
my body in myself, I shall not go away. Put your finger here and see my hands.
Put out your hand and put it in my side, and do not be disbelieving but
believing. Don'’t be afraid of the resurrection like a coward. Accept the pledge
of the message ; accept the guarantee of the miracle ; arm yourself against
disbelievers. If you see someone denying the dispensation of the flesh,
convince him. If you see someone rejecting the nature of the godhead, hold
him up to scorn. Know what is appearance, what is to be thought, what is
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not defiled by the trial of suffering, how God and man | am the same in fact
also after the resurrection, not casting off what I have assumed, but presen-
ting it as inseparable from myself. It was on this account that even before the
cross I gave you as something personal the symbol of my body, saying : This
is my body, which is broken for you. Do this in memory of me, so that,
accomplishing the symbol after the resurrection, you may confirm the truth
of the fact in yourselves, so that you may know how I snatched what death
took, how I exacted retribution for what he had gulped down”.

19. What then did the faithful conqueror, the naked trophy-winner, the poor
prize-winner, do ? He saw what he had prayed for, by touching he sanctified
his hands, and the fact gave him wings of joy. “My Lord and my God”, he
said, “I hold what I desired, I have received what 1 wanted, I no longer
hesitate with regard to the message, I cry that the Lord is my God, I have
sanctified my hands in the Lord, I shall sanctify next my mouth by my
profession, I know what I have to call appearance and what is to be thought,
with my hand and my tongue I announce my Master. My Lord and my God,
you are at the same time my king and my God. It is not simply the wonder
of some mortal : no human being has raised up his corpse, nobody has
defeated his enemy on a cross, nobody has overthrown death by death. It is
the miracle of your might, it is the charism of your royalty. My Lord and my
God ; this is your wealth, this your treasure”.

20. O blessed man, this is a fruit of joy, this is a crown of beauty, this is a
sceptre, this is a diadem. Your words are your riches, your confession your
glory, by your utterance you have received might in addition, your voice is
heard even beyond the tomb, you proclaim even while lying dead, you cry
out the truth with your miracles, by your works you carry out teaching, by
your deeds you address the people. You do not need a tongue for your
message, every part of the body is for you a mouth for those who are present
from all places, it is not only one age that has fallen to your lot for instruction,
you do not go from place to place. All the earth shares in your ashes, like
a living person you stand by the side of each person. The Indian race follows
you ; it seeks the ashes of your remains ; it carries everwhere the symbols of
your belief ; as it were in a book it reads aloud the letters on the cross of your
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wisdom, shouting to this effect : “One God, thought of in a trinity ; one
Father as the only father, one Son, bodiless before his descent and after his
arrival endowed with a body, not changing what he was, but assuming what
he appeared as, one Holy Spirit, counted together with the Trinity as a unity”,

21. You have come to know well, my children, the teaching of Thomas :
keep it, do not return again to the weak elements of the world, do not entrust
your salvation to stones and pieces of wood, do not outrage the divine by
shaped statues, honour first the creator of the visible. God is bodiless, God
is formless, thought of as wholly in everything and wholly everywhere, not
taking pleasure in sacrifices of animals nor delighting in the slaughter of men.
Offer to God a sacrifice of praise, address to him the prayer from your spirit,
respect your body by purity, adorn your life with faith and the Lord will fight
for you. You have Thomas as advocate, you have Thomas as champion, you
have Thomas as teacher. Even after death he personally will hold a shield
over your race in Christ Jesus our Lord, with whom, to the Father as well
as to the most Holy Spirit, be glory, honour, power, now and always and
forever and ever. Amen. '

On Saint Thomas the Apostle.



